
COMPETITOR PLUS SLING W/ NUMBERS - COMPETITOR PLUS SLING
WITH NUMBERS, TAN

Premium Leather; Extra Heavy Hooks; Stitched Keepers; U.S. Made; 6"
Longer-54" Front Strap Increases Useable Length;Available In Tan Or Black

If you love fine leather, fine craftsmanship and a superbly functional, useful sling,
our new Competitor Plus is going to make you extremely happy! What you get is
a no-compromise reproduction of the original 1907 Military Sling; the one that's
become the standard among hi-power service rifle shooters and many
knowledgeable hunters; the one that's sought after by collectors and restorers of
pre-WWII military firearms and the one that's carried more guns, more miles on
more shoulders than darn near any other. Ours has all the good stuff: 1) It's all
U.S. made of the finest, oak-tanned, top grain, U.S. steer hide. 2) It's fitted with
thick, forged, blued steel hooks. 3) Each hook is attached with three rivets. 4) The
Keepers are stitched and fit TIGHT! Once we eliminated all the shortcomings of
the current crop of '07 copies, we convinced a sling maker that folks who use
their guns really do want better not cheaper. Once the maker believed, they gave
us suggestions concerning the leather. Ooohh, the leather! It's absolutely
wonderful. A full heavy-weight, 9-10 ounce leather, tanned correctly for sling use
to give maximum flexibility, stability and toughness without stretching or being
oily. The tanning makes the Competitor Plus Sling leather what it is. The process
starts with a complete hide that's shaved just enough to make it even thickness
throughout. Then it's painstakingly tanned using oak tannage, NOT chromic salts.
(Chromic salts cause tarnish and corrosion on any metal the leather touches.)
Finally, the smooth, burnished finish which shows off the natural grain of this
high-grade leather. All this time and effort means Competitor Plus Slings can
bend and twist for a tight grip with no splitting or cracking, even across the holes,
with no more than the barest minimum of medium tanning oil being added during
the process. Your careful adjustments and precise shooting position won't be
fouled up by a rubbery sling. Each extra thick, blued steel hook is locked onto the
leather with three hand-hammered, copper rivets. The extra steel keeps the
hooks from bending under the extreme pressure created when you lock into
position. And, the hooks fit their holes TIGHTLY…no slop to mess up a hard hold
and no accidental unhookings. Even the keepers are designed as part of a
working sling. Since they absolutely must fit and grab the straps tightly, ours are
skived at a taper, overlapped and then glued and stitched with 5-cord waxed
linen thread. They'll hold your adjustments! The end result is a sling that gives
you so much more: more service for so much longer as a traditional field sling;
more authenticity as a replacement for restorations; plus more, higher match
scores by eliminating a concentration-breaking source of problems. You can
spend your time glassing for game, doping the wind or paying attention to sight
picture and trigger squeeze instead of fiddling with the sling. This level of
exceptional quality is a little more expensive, but we honestly believe you'll agree
it's more than worth it. Our Competitor Plus sling with sixteen numbered
reference points makes it easy for you to return to your sling setting for each
shooting position.



Attributes

Name: COMPETITOR PLUS SLING WITH NUMBERS, TAN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084270120
Mfr. No.:
Color: Tan
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 328mm
UPC: 050806031487

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMPETITOR PLUS
SLING

Einleitung
Herzlich willkommen! Der COMPETITOR PLUS SLING ist ein hochwertiger Sling, der für die Nutzung mit
Schusswaffen konzipiert wurde. Um sicherzustellen, dass du den Sling sicher und effektiv verwenden kannst, haben
wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lies sie sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
bestmögliche Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Sling von Kindern fern, es sei denn, sie sind unter Aufsicht eines verantwortlichen Erwachsenen.
Verwende den Sling nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Sling korrekt an deiner Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, den Sling über scharfe Kanten oder heiße Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass der Sling nicht verdreht oder verknotet ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwende den Sling nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellst.
Sei besonders vorsichtig beim Umgang mit der Waffe, während der Sling benutzt wird, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Haken des Slings an den dafür vorgesehenen Ösen deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Haken fest sitzen und nicht wackeln.
Überprüfe die Spannung des Slings, um sicherzustellen, dass er straff sitzt.

Nutzung:

Lege den Sling über deine Schulter und die Waffe in die dafür vorgesehene Position.
Stelle sicher, dass der Sling dir eine stabile Unterstützung bietet, während du zielst.
Achte darauf, dass alle Anpassungen am Sling sicher sind, bevor du schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Textilprodukte.
Wenn der Sling nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher verpackt ist, um Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, um Unterstützung zu erhalten oder Fragen zu
klären.

Wir hoffen, dass du mit deinem COMPETITOR PLUS SLING viel Freude hast und sicher damit umgehen kannst!
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Competitor Plus Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Competitor Plus Sling with Numbers. This sling is designed for optimal performance and
safety. To ensure a safe and enjoyable experience, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before use for any signs of damage or wear. Do not use if any defects are found.
Ensure that the sling is properly attached to your firearm before use. An improperly attached sling can lead to
accidents.
Keep the sling away from children and unauthorized users. It is not a toy and should be used only by
individuals trained in firearm safety.
Be aware of your surroundings when using the sling. Ensure that you have a clear line of sight and that no one
is in the vicinity of your shooting area.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling. Excessive weight can lead to failure and may cause
injury.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the sling, ensure that your hands are clear of any moving parts to avoid pinching or injury.
Always maintain a proper grip on your firearm while using the sling to prevent accidental discharge.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect your grip and control.
Do not use the sling for purposes other than intended. It is designed specifically for use with firearms.
If you notice any unusual wear or damage during use, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Sling:

Ensure that your firearm is unloaded before attaching the sling.
Locate the attachment points on your firearm.
Slide the sling hooks into the designated attachment points until they click securely into place.
Adjust the sling length to fit your preferred shooting position.

Using the Sling:

To use the sling, place it over your shoulder and under your arm, ensuring it is snug but comfortable.
Adjust the keepers to secure the sling in place, ensuring they grip the straps tightly.
When aiming, maintain a firm grip on your firearm and use the sling for added stability.

Adjusting the Sling:

To adjust the length, slide the keepers to your desired position.
Ensure that the adjustments are secure before use.

PostUse Care:

After use, inspect the sling for any signs of wear or damage.
Clean the leather with a soft cloth to remove dirt and moisture.
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent deterioration.

Disposal Instructions
When disposing of the sling, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Leather products can often be recycled. Check with local recycling facilities for options.
If the sling is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Competitor Plus Sling, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of others while using the Competitor
Plus Sling. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Competitor Plus Sling

Introducción
Gracias por elegir la Correa Competitor Plus Sling de Brownells. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
experiencia de uso segura y efectiva. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso adecuado y minimizar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el cuero y los
ganchos en busca de daños o desgaste.
No uses la correa si notas cualquier signo de daño. Esto puede comprometer la seguridad y la funcionalidad
del producto.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan deteriorar el cuero o
los metales.
Siempre utiliza la correa de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Un uso inadecuado puede resultar
en lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al ajustar la correa, asegúrate de que todos los ganchos estén bien asegurados y que no haya holgura.
No sobrecargues la correa con más peso del que puede soportar. La correa está diseñada para un uso
específico y exceder su capacidad puede causar fallos.
Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas. La exposición prolongada a la lluvia o la humedad
puede afectar la durabilidad del cuero.
Si la correa se moja, sécala a temperatura ambiente y evita el uso de calor directo.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de la Correa

Coloca los ganchos de la correa en los puntos de anclaje de tu rifle o equipo.
Asegúrate de que cada gancho esté bien ajustado y no se deslice.
Verifica que la correa esté correctamente alineada y no interfiera con el funcionamiento del rifle.

Uso de la Correa

Ajusta la longitud de la correa según tu comodidad y la posición de tiro.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta mientras disparas.
Mantén una postura estable y asegúrate de que la correa no esté enredada en otros equipos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si el cuero está dañado o el producto ya no es seguro, considera reciclar el cuero y los metales donde sea
posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
punto de venta donde adquiriste la correa.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes asegurarte de que tu Correa
Competitor Plus Sling te brinde el mejor rendimiento y seguridad posible.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Sangle
COMPETITOR PLUS SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle COMPETITOR PLUS SLING. Ce guide est conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les rivets et le cuir
pour tout signe d'usure.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids supérieur à sa capacité recommandée.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (humidité excessive, chaleur intense, etc.) qui
pourraient endommager le cuir.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais tirer sur la sangle de manière excessive. Cela peut provoquer des dommages au cuir et aux
attaches.
Lors de l'ajustement de la sangle, assurezvous qu'elle est bien fixée pour éviter tout glissement ou
déconnexion accidentelle.
Évitez de toucher les crochets en acier avec des surfaces métalliques pour prévenir la corrosion.
Soyez prudent lors de l'utilisation de la sangle dans des environnements où elle pourrait se coincer ou
s'accrocher.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et inspectezla pour tout dommage.
Fixez les crochets à votre arme à feu ou à l'équipement de tir en vous assurant qu'ils sont bien
enclenchés.
Ajustez la longueur de la sangle à votre convenance en utilisant les points de référence numérotés.

Utilisation de la Sangle :

Placez la sangle sur votre épaule ou autour de votre corps selon votre préférence.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée et qu'elle ne glisse pas pendant l'utilisation.
Lorsque vous tirez, concentrezvous sur votre visée et votre position, sans vous soucier de la sangle.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus la sangle, envisagez de la donner ou de la recycler si elle est en bon état.
Si la sangle est endommagée, éliminezla conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne jetez
pas le cuir dans la nature.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la sangle COMPETITOR PLUS SLING, veuillez vous
référer à votre fournisseur ou à l'endroit où vous avez acheté le produit.

Conclusion



La sangle COMPETITOR PLUS SLING est conçue pour offrir une performance exceptionnelle tout en garantissant
votre sécurité. En suivant ces directives, vous pourrez profiter pleinement de votre produit. Si vous avez des
préoccupations ou des questions, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Istruzioni di Sicurezza per la Competitor Plus Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto la Competitor Plus Sling di Brownells. Questo prodotto è progettato per garantire una
performance ottimale e un utilizzo sicuro. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire la massima sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la slinga solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la slinga per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la slinga se presenta segni di usura, rottura o danni.
Tieni la slinga lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la slinga oltre il limite di peso raccomandato.
Assicurati che la slinga sia fissata saldamente prima di utilizzarla.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni atmosferiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Non utilizzare la slinga in modo da compromettere la tua stabilità o sicurezza durante il tiro.
Se la slinga è bagnata, asciugala completamente prima di utilizzarla di nuovo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sling:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Fissa i ganci della slinga ai punti di attacco dell'arma.
Verifica che i ganci siano ben fissati e non si muovano.

Regolazione della Sling:

Regola la lunghezza della slinga in base alla tua posizione di tiro preferita.
Assicurati che la slinga sia salda ma non troppo stretta da compromettere il comfort.

Uso della Sling:

Quando utilizzi la slinga, assicurati che sia ben posizionata per fornire supporto.
Mantieni una presa salda sull'arma e assicurati che la slinga non interferisca con il tuo mirino o la
pressione del grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la slinga non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la slinga nell'ambiente; assicurati di smaltirla in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale di Brownells per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della tua Competitor Plus Sling.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa COMPETITOR
PLUS SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa COMPETITOR PLUS SLING. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o wysokiej
jakości, funkcjonalności i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji i uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan pasa przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Zawsze korzystaj z pasa w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu Twojemu ani innych osób w pobliżu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.
Dostosuj długość pasa do swojego ciała, aby zapewnić wygodę i stabilność.
Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie przeciążaj pasa, używając go z bronią, która przekracza jego zalecaną nośność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Upewnij się, że wszystkie elementy pasa są w dobrym stanie.
Przymocuj pas do broni, upewniając się, że haki są dobrze osadzone w odpowiednich otworach.
Sprawdź, czy pas jest prawidłowo napięty i nie ma luzów.

Użytkowanie pasa:

Dostosuj długość pasa za pomocą ponumerowanych punktów odniesienia, aby pasował do Twojej
pozycji strzeleckiej.
Używaj pasa w sposób, który zapewnia stabilność i wygodę podczas strzelania.
Po zakończeniu strzelania, delikatnie zwolnij napięcie pasa przed jego demontażem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania pasa, jeśli zdecydujesz się na jego utylizację, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
W przypadku uszkodzonego pasa, nie próbuj go naprawiać; zamiast tego, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMPETITOR PLUS SLING olkahihnan. Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei nahassa, koukuissa tai kiinnittimissä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle auringonvalolle tai kosteudelle.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein ennen ammuntaa. Tämä estää hihnan liukumisen tai irtoamisen.
Älä käytä olkahihnaa, jos se on liian löysä tai tiukka. Oikea säätö on tärkeää mukavuuden ja turvallisuuden
kannalta.
Käytä olkahihnaa vain aseiden kanssa, joille se on suunniteltu. Vääränlaisten aseiden käyttö voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Varmista, että koukut ovat kunnolla kiinni ja ettei niissä ole löysyyttä ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnittimien ja koukkujen kunto ja varmista, että ne ovat ehjiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä olkahihna aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Säädä olkahihna sopivaksi ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö

Aseta olkahihna olkapäälle ja varmista, että se istuu mukavasti.
Käytä olkahihnaa ammunnan aikana, varmistaen, että se ei häiritse liikkumista tai tähtäystä.
Tarkista hihnan kunto ja säätö ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille, missä se voi aiheuttaa ympäristöhaittoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Loppusanat
Olkahihnan turvallinen ja tehokas käyttö on tärkeää sekä käyttäjän että ympäristön kannalta. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi, että käytät COMPETITOR PLUS SLING olkahihnaa oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit
tuotteen, ja toivomme, että se tuo sinulle iloa ja hyötyä!
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Säkerhetsinstruktioner för COMPETITOR PLUS SLING

Introduktion
Tack för att du valt COMPETITOR PLUS SLING. Denna sele är designad för att ge hög kvalitet och funktionalitet.
För att säkerställa en trygg och säker användning har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner enligt EU:s
Allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren eller återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla klämmor och fästen är ordentligt fastsatta innan användning.
Undvik att använda selen om den visar tecken på slitage eller skador.
Använd selen på ett sätt som inte utsätter dig eller andra för risk för skador.
Var alltid medveten om omgivningen när du använder selen, särskilt vid jakt eller skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:

Fäst selen på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att klämmorna är ordentligt låsta.
Justera selen så att den sitter bekvämt men säkert på din kropp.

Användning av selen:

När du använder selen, se till att den inte hindrar din rörelse eller sikt.
Justera selen vid behov för att säkerställa ett fast grepp.
Kontrollera selen regelbundet under användning för att säkerställa att den förblir säker.

Avfallshantering
När selen inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer om hur man korrekt återvinner läderprodukter.

Kontakta oss för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Vi tackar för att du valt COMPETITOR PLUS SLING och önskar dig en säker och tillfredsställande användning!
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Návod k bezpečnému použití popruhu COMPETITOR
PLUS SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh COMPETITOR PLUS SLING. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
maximální pohodlí a funkčnost při používání s vašimi zbraněmi. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si vždy zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nedošlo k žádnému
poškození.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel, tj. pro zajištění zbraně.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a jejich příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením popruhu na zbraň se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Zkontrolujte, zda jsou háčky popruhu správně upevněny a že nedochází k žádným uvolněním.
Při použití popruhu dbejte na to, aby se popruh nezamotal do jiných předmětů nebo částí zbraně.
Pokud popruh vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň bezpečně vybitá.
Připevněte háčky popruhu na určené body na zbrani.
Ujistěte se, že háčky jsou pevně zajištěny a nedochází k žádnému pohybu.

Použití:

Při nošení zbraně přes rameno se ujistěte, že je popruh správně nastaven pro maximální pohodlí.
Při střelbě se ujistěte, že máte pevný úchop a že popruh neomezuje vaši pohyblivost.
Po použití popruh důkladně zkontrolujte a uložte na suchém místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Popruh COMPETITOR PLUS SLING je vyroben z kvalitní kůže. Při likvidaci se ujistěte, že je zlikvidován
ekologicky a v souladu s místními předpisy.
Nepalte popruh, protože to může uvolnit škodlivé látky do ovzduší.
Zvažte recyklaci kůže nebo její darování, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní autority nebo
odborníky na zbraně. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnosti a případných odvoláních
výrobků.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání popruhu COMPETITOR PLUS
SLING.


